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Y cTatTi 34iiCHEHO OrMsA OCHOBHMX 3acag, AOCHIMKEHHSI NMEKCUYHOI CEMAHTUKWU GiECnoBa 3 NO3WLA aHTPONOLEH-
TPW3MY, OKPECNEHO NEPCNEKTHBY NOBYAOBU MEHTaNbHOI MOAENi aHIMINCLKOro Aiecnosa.

NekcuuHa cemanTmka XXI CTONITTA — KOrHITUBHA CEMAHTUKA, ika HEPO3PKBHA 3 KOTHITUBHOIO rPaMaTuKoOI, a 3HeJaBHa,
e 1 3 yHKLIE, BXMBAHHSAM, OCKIMbKM CTPIMKOIrO MOLUMPEHHS B CyYacHiln KorHiTueicTUUi HabyeatoTb T. 3. usage-based
Teopii. BinbL TOro, ockinbkv Byab-SKWIA KOTHITUBHWIA NiOXia 4O MOBW 30CEPEKEHNI HA 3HAYEHHI, CaMa MOBa Tenep Tpak-
TYETbCA SIK (POPMa 3HaHHS, @ TOMY NOBUHHA aHani3yBaTUCA 3 HArofloCoOM Ha 3HayeHHi. TakuM YMHOM, aHTPOMOLIEHTPUYHA
napagurma nisHaHHs 3a CyTTHO € CEMaHTUKOLEHTPUYHOIO.

Y Mexax KOrHiTMBHOI CEMaHTVKN BUAINAIOTL KiflbKa MiAXOAIB Ta TEOPIN 3HAYEHHNA: TEOPis CEMaHTUYHUX O3HaK [IXK.
Katua i k. dogopa (1963), Teopisa BiamiHkiB Y. dinnmopa (1968), Teopis reHepaTnBHOi cemaHTuku [x. JNlakoddpa (1971),
k. [. MakKoni (1973, 1979), Teopia npototunis E. Pow (1972), ncuxonoriyHa Teopia k. ®ogopa (1981) ta iH. Y cTaTTi
TaKOX PO3rMAHYTO TeOopito KoHUenTyanbHoi 3anexHocTi P. LeHka (1979), Teopito NekCcUYHOT KOHLENTyansHOT CTPYKTYypK
P. DxekeHgodrdha (1990), Teopito NpMPOAHOT ceMaHTUYHOI MeTamoBu A. Bexbunubkoi (1996), Teopito reHepaTUBHOIO nek-
cukoHy k. MycteroBcki (1995), Teopito KorHiTMBHOI rpamatuku P. JleHekepa (1990), npouenypHy cemaHTuky k. Minnepa
Ta ®. [xoHcoHa-Nleapaa (1976), Teopito mepexeBoi penpeseHTadii K. Bpyrman Ta [Ix. Jlakoddpa (1988), komn’toTepHy
MoAenb 3Ha4YeHHs crnoea «word-space (NpocTip cnoea)», usage-based Teopito [. epeptca (2010) Ta Teopito nosediH-
koBux npodinis (Behavioral Profiles) M. MeHkca (1996). TeHaeHUis [O pekoHTeKCTyanisauil y BUBYEHHI CEMaHTUKN CTae
MPOBIgHOI0.

KntovoBi cnosa: aHTponoLeHTpuYHa napagurMa nisHaHHs, 3HaYeHHs, 4iECNOBO, MEHTaNbHWUI NEKCUKOH, MeHTarnbHa
penpeseHTauisi, MeHTanbHa MoAernb, AEKOMMNO3ULIS, CeMaHTUYHa Mepexa, CeMaHTUYHI 3B’A3KW.

The article provides an overview of the basic principles of the study of the lexical semantics of the verb from the stand-
point of anthropocentrism, outlines the prospect of building a mental model of the English verb.

Lexical semantics of the 21st century is cognitive semantics inseparable from cognitive grammar, and recently, also
from function, usage due to the proliferation of usage-based theories. Moreover, since any cognitive approach to language
focuses on meaning, language itself is now interpreted as a form of knowledge, and therefore must be analyzed with an
emphasis on meaning. Thus, the anthropocentric paradigm of cognition is essentially semantics-centered.

Within cognitive semantics, several approaches and theories of meaning are distinguished: the theory of semantic
features by J. Katz and J. Fodor (1963), the theory of cases by C. Fillmore (1968), the theory of generative semantics by
G. Lakoff (1971), J. D. McCauley (1973, 1979), the theory of prototypes by E. Rosch (1972), the psychological theory of
J. Fodor (1981) and others. The article also examines R. Schank's Conceptual Dependency Theory (1979), R. Jackendoff's
theory of Lexical Conceptual Structure (1990), A. Wierzbicka's theory of Natural Semantic Metalanguage, J. Pustejovsky's
theory of Generative Lexicon, R. Langacker's theory of Cognitive Grammar (1990), G. Miller and Ph. Johnson-Laird's Pro-
cedural Semantics (1976), the theory of network representation by C. Brugman and G. Lakoff (1988), the computational
"word-space" model of the meaning of a word, the usage-based theory by D. Geeraerts (2010) and the theory of Behav-
ioral Profiles by P. Hanks (1996). The tendency to recontextualization in the study of semantics becomes the leading one.

Key words: anthropocentric paradigm of cognition, meaning, verb, mental lexicon, mental representation, mental
model, decomposition, semantic network, semantic relations.

MocranoBka mnpodnemu. [laniBHa y cyudac-

HOMY MOBO3HABCTBI aHTPOIOLCHTPUYHA IIapa-
IUT™Ma Mi3HAHHS nependadae TIepeoCMHuC-
JeHHS TPagullifHOTO MaTepiany OCIHIiHKEeHHS,
[epeopieHTallll0 Ha MEHTaJbHI penpe3eHTaLlii.

VY 1eHTpi yBaru Temnep cKiaHa MepeKeBa CTPYKTypa
MEHTAJILHOTO JICKCUKOHY JTFOMUHHA. CTPYKTYpyBaHH:I
iHpOpMaIii y MEHTAJILHOMY JIEKCHKOHI
BIIPI3HAETHCS BiJl THX KITOBEPXHEBUX CTPYKTYP», SKi
BiToOpakaroTh BepOalTi3alifo Ta aKTyalli3aiifo MeH-

TalbHUX Mozened. 30KpeMa, Take CTPYKTYPYBaHHS
HE 3IIHCHIOETBCS 32 BHPAa3HUM YaCTHHOMOBHHMM
NPUHIMIIOM, HE BU3HAE PO3IPBAHOCTI MIXK JIEKCH-
KOIO Ta TPaMaTHKOIO, a PAIIIE TPAKTYE iX K €THHUH
KOHTHHYYM.

VY Mexkax KOTHITHBHOI CEMaHTHKH BHUIUISIOTHCS
KiJIbKa TIIXOIB Ta TEOpill 3HaUCHHsI: TEOpis ceMaH-
tiyaux o3Hak (features) Jlx.Karma i Jlx.®Domopa
(1963), Teopis BinMiHKiB (cases) U. @inmmopa (1968),
Teopiss TeHepatuBHOI cemaHTuku Jk.Jlakodda
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(1971), Ox. A. MaxKomi (1973, 1979), Tteopis
mportotuniB E. Pomr (1972), mcuxomnoriuna Teopist
Ix.@omopa (1981) Ta iH. BaxamBo BU3HAYHTH
MiCIle Ji€ECTIOBA Y KOTHITUBHUX TEOPisSX 3HAUYSHHS Ta
Y BIITIOBITHMX MEHTAJIBHUX PEIPE3CHTAIISX.

AHani3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
MeHTanbHUN JIGKCHKOH — II€ CYKYITHICTh JICKCEM,
SKi BiZOMi Ta 30epiratoTbcsi B TOJOBHOMY MO3KY
moauHH [1]. 3aBAsKy bOMY JEKCUKOHY MU MOKEMO:
1) Ha3WBaTu Ta ONMUCYBaTH OCiO, MpenIMeTH, MicIld,
MOJIii Ta MOYYTTs; 2) MepenaBaTH CBOI JIyMKH 4epes
JICKCUKANI3allli0 Ta TpaMaTukamizaiiio, 3) po3-
MM3HAaBaTH Ta MPOAYKYBaTH CJIOBA, AKI MH YyEMO,
YUTaEMO 200 BUMOBISIEMO. MEHTAIBHUHN JIEKCHKOH
€ CYKYyTHICTIO HaJ3BHYAlHO CKJIAJHUX HEUPOHHUX
MEpEXK y TOJIOBHOMY MO3KY. 3HAYeHHS — pe3yJabTaT
aKTHBAI] IUX MEPEX uepe3 Aito HelpoHiB [2, c. 204].

Y MeHTalbHOMY JIEKCHKOHI ICHYyE Mepexa
KOHIICTITIB, sSIKi aKTUBYIOTECS 3a JOMOMOTOIO CItiB [3].
binpmricte ceMaHTHYHHMX 3B’S3KIB €  Hacamrre-
pel KOHIENTyaJbHUMH Ta BXKE BTOPUHHO JIEKCHY-
HumH [3, c. 47]. CeMaHTHYHI 3B’S3KH MalOTh KiJIbKa
PiBHIB mianopsAKyBaHHA. KoHIENITYa bHI ceMaHTHYHI
CTPYKTYpH  BKIIIOYAlOTh  3B’s3kM  (TIMOHIMIs,
MEPOHIMIsST TOIO) Ta POJIi, SIKi BiAIOBITAIOTH PI3HUM
THTIAaM CEMAaHTUIHHX perpe3eHTamii (cxem, Gpermis,
CKpHIITIB, CIIEHAPIiB TOIIIO).

[Momepenni  moOCHiIpKEHHS  JAOBOMATH, IO
HOCii aHDIIHCHKOI MOBH OIEPYIOTH JI€CIOBAMU
B CYKYIHOCTSX, SKMX 00’€HY€ CIiJIbHE 3HAYCHHS
Ta moBexinka [4, c.115]. 3 Touku 30py METaILHOTO
JIEKCUKOHY BaXKIIMBO HE IMIIE BCTAHOBHUTH TaKi
IpYyIM Ji€CIiB, ajie ¥ Te, sIK LI TPynu BIUIMBAIOTH
OlHA Ha iHIY, T. 3. «PO3LIMPEHi cMUcIM» (extended
senses) [4, c. 118]. Takum 9rHOM, BapTO BUHAYUTH
HE JIUIIEe CYTHICTH MI€CTIBHOTO 3HAYCHHS, a i HOTO
MTOBEIIHKY, BKIBAHHS.

Sk BigOMO, JDKeperIoM aKTWBallii JIEKCHKO-
CEMaHTHYHHUX peIpe3cHTallii, SKUM BiAMOBITAIOThH
JICKCUYHI onuHUII € guckypc [3, c¢. 56]. Came
y IUCKYpCi JEKCHKO-CEMAaHTUYHI OJMHUII, 30KpeMa
i niecnoBa, HaOyBalOTh PI3HOTO CTYIEHS aKTHUBAIIil
abo mpurHiveHHs. Tomy cydacHi 0a3oBaHI Ha
BXUBaHHI (usage-based) Teopii 3HaYCHHS HAOYBAIOTh
ocobmuBoi Baru [5].

ITocranoBka 3aBaaHHA. TakuM YMHOM, MeTa
CTATTi — OKPECIUTH CYTHICTh Ta MEPCICKTHUBU
OOCHIPKeHHSI JIEKCMYHOI CEMaHTHUKH Ji€cioBa
B CBITJIIi aHTPOIOLEHTPUYHOI TapaaurMu. MeTa
nepeadavae BUKOHAHHS TaKuX 3aBAaHb: 1) 3xiiic-
HUTH OTJIsAJ HayKOBOi JIHTBICTHYHOI JiTeparypu
Ta BHOKPEMHTH CYYacHI MiIXOAU JO JICKCUYHOT
CEMaHTHKH JII€CIIOBA, 2) PO3IMISHYTH MEpeBaru ta
HEJOJIKH CEMaHTHYHOI IEKOMIIO3MINI Ji€cIoBa,

3) BUABUTH NeEpeBaru AUCKYpPCHOTO BHBUYEHHS
CEMaHTHUKH.

Buknax  ocHoBHoro  marepiaay.  Teopii
CEMaHTHYHOI JICKOMIIO3UIlli BUHUKIM SK pO3ra-
TMy»KEHHsI TEOpill TEHEpaTMBHOTO CHHTAKCHCY Ta
CeMaHTHKH. Y MeXaxX IMX Teopiil okpeMmi miecioBa
BU3HAIOTHCS HEMOAUIBHUMH YHIBEPCAJbHUMHU KOH-
nenTamu (MPUMITHBaMHU, Oa30BUMHU JII€CIOBaMH,
aTOMHUMH TIPEINKaTaMu), Ha SIKi MOJKHA PO3KIIACTH
iHII JiecinoBa. bimbmn Toro, yci miecioBa MoOXHa
PO3KJIACTU Ha MPEIUKATH CTaHy, SKi 3a OIIOMOIOI0
aCTIeKTyaJlbHUX ONepaTopiB, Ha 3pa30K [i€CIOBa
DO, yTBOpIOIOTH iHII acmeKTyanbHi KJIACH Mi€CIIiB
[6, c. 99]. Yci miecnoBa, KpiM Ai€CIiB cTaHy, MAlOTh
y cBoiit cTpykTypi oneparop BECOME. Kay3arueni
nmiecinoBa MaioTh omeparop CAUSE. PosmstHemoO
JIeTaJIbHIIIE TeoPil CEeMaHTHIHOI JEKOMITO3HITIi:

1. Teopia cemanmuunux o3uax (features).
TpanuniiiHa MOIEIIb JIEKCUYHOTO 3HAYEHHSI JIiECTIOBA
Sense Enumerative Lexical (SEL) Model nanexutb
Ik Kariy (1972). 3rigHo 3 HE, KOKEH CMHUCI
JII€CIIOBA TIOJJAHO OKPEMO SIK 3B’ SI30K 3 BiATIOBITHUMH
THTIAaMHA HOTO apryMeHTiB. Lls Mozmens Oyima pesyib-
TAaTOM BIIPOBA/KCHHS KOMIIOHEHTHOTO —aHaJIi3y
3HAUEHHs, METOAY, MOYaTKH KOTrO 3HAXOAMMO I
y Jl.E€nbmcneBa, obrpynoBanoro [Ix. Karmom Ta
k. ®omopoM y Mexkax Teopii CEeMaHTHUHUX OJHAK
(1963). JIx. MakKo:i HaBOAUTH TaKy JTEKOMIIO3HUITIO
aHnIiiicbkoro miecnosa kill — “cause to become not
alive” [7].

2. Teopia Konuenmyanvnoi 3anexcuocmi
P. Ilenxa (1969) — Moznenb po3yMiHHS NPUPOAHOT
MOBH, sIKa& BHKOPHCTOBYETHCS Y CHCTEMax INTYY-
HOTO IHTEJEKTy. BoHa CKIagaeThbcsl i3 CTPYKTYypH
By3niB iH(popMmarii (nodes), HabOpy CeMaHTHIHUX
NPUMITHBIB Ha IEBHOMY PiBHI rpaHyisuii. 30kpema,
JI0 TPUMITUBHUX [l HaJeXaTh: TIEPEMillleHHS
abcTpakTHOTO 3B’SI3KY (give), mepeMilieHHs (izny-
HOTO MiCII€3HaXO/XKeHHS 00’ €KTa (g0), 3aCTOCYBaHHA
¢bi3ugHOl cwi 10 00’ekTa (push), TepeMilieHHS
MeHTaJIbHOI iHpopmanii (fell), KOHCTpyHOBaHHS
HOBOI iH(opMmarii i3 crapoi (decide), BUMOBISIHHS
3BYKY (say), GOKycyBaHHS UyTTsl Ha cTuMymi (/isten,
watch), TIEpPEeMIIICHHS YaCTUHH TiJla BJIACHHKOM
(punch, kick) ta in. [8].

3. Teopia nexcuunoi KoHuenmyanbHoi CHMpPYyK-
mypu P Jycexenoogpgpa (1990) cmpsmoBaHa
BCTAaHOBUTU BIiNOBIAHICTb, fKa IPYHTYETbCA Ha
MOHATTI IPUMITHBHOTO KOHLENTY, Mi’K 30BHIITHBOIO
(E-language) 1 BHyTpimHbOW  ([-language)
MoBaMH. [IOHATTS 30BHINIHROI Ta BHYTPIIIHBOI
MoBH 3amo3mueHi y H. Xomcekoro. 30BHIIIHA
MoBa (E-language abo externalized language) —
[le MOBa SIK 30BHILIHI apTedaxT, SKUH iCHye He3a-
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JISKHO BiJl MOBI[IB, HATOMICTh, BHYTPIIIHS MOBa
(i-language abo internalized language) — ™oBa
SK Ha0lp MEHTaNbHUX NPUHIUIIB, SKI TMOSCHIO-
10Th 11 po3yminHs Ta BxuBaHHS (Chomsky, 1986).
ba3oBi kOHIENTH € JTEKCUYHIUMH, 3HAUYCHHSI PEYCHHS
CKJIQJIA€ThCS 3 JICKCUYHUX 3HaueHb. P. Jlxekenmodd
CTBEPIDKYE, IO CEMaHTHUKA MPUPOIHOI MOBHU
MTOBUHHA 0a3yBaTHICS Ha TICHUXOJIOTIYHOMY ITiIXOJi
no 3HaveHHs [9, c. 9]. IcrHye ¢opma MeHTanbHOT
penpeseHTanii — KOHLENTyalbHa CTPYKTypa, Bia-
CTHBa BCiM NPUPOJHHM MOBaM, SIKa CIYTYE «CHH-
takcucoM aymkm» [9, c¢.10]. Konmenryanbna
CTPYKTypa VSBISIETBCS SIK KOMIT'IOTepHa (opma,
sIKa 3aKOJOBY€E JIONICEKE po3yMiHHs cBiTy. [IpaBuia
YMOBUBOJY, MIParMaTukKd Ta €BPUCTUKH € TPHUHIU-
namMu (OMyBaHHS HOBUX KOHLENTYalIbHUX CTPYK-
Typ Ha OCHOBI HasBHMX. OCKUJIbKH KOHLENTY-
anbHa CTPyKTypa € (OpPMOI0 MOBHOTO 3HAUYCHHS,
MTOBMHHI TakoX OyTH TpaBWja BiIITOBITHOCTEH, SKi
OB’ SI3YIOTH ii 31 CHHTAKCHYHIMH PENPE3eHTAIlisSIMH,
3a TOTIOMOTOI0 SIKMX BUpa)keHe 3HadyeHHs [9, c. 10].
TakuM 4YMHOM, JIEKCMYHAa CEMaHTHKa 1 CEMaHTHKa
¢pa3u B3aeMOIOB’s3aHi, NPOTE HEMae MpPIMOl
BIAMIOBIHOCTI MiX CHHTAKCUYHHUMHM Ta CEMaHTHY-
HHAMH CTpyKTypami [9, c. 9]. KormenryanbpHa cTpyK-
typa P. Jlxexernmodda Bimpi3HAETHCS Bim iHIIAX
CBO€I0 anreOpaiyHicTIO — BOHAa (OpMai3yeTbes
yepe3 O3HAaKM Ta (QYHKLII Ta 30aTHa KOAyBaTu
abcTpakiii. Y IeHTpi yBard KOHIICNITYalIbHOI TeOpii
cemanTukH P. [xexennodda — komxyBaHHs Ti€CIiBHO-
apryMeHTHOI CTPYKTypH [9].

4. Teopia npupoonoi cemanmuunoi mema-
moeu (Natural Semantic Metalanguage (NSM))
A. BexOuupkoi (1996) € me onHielo Teopiero
nexommosunii. Teopiss mocTynroe, 1O icHYe
yHiBepcampHII Hallp CEMaHTHYHHUX TIPUMITHBIB,
SKi 3amistHi B T. 3. pPEIyKTHBHHMNA nepudpas
3 MeTtoro Aedinimii. Jl0 ceMaHTUYHUX TPHUMITHBIB
A. BexOuipkoi HallexkaTh gieciaoBa be, know, think,
want, feel, see, hear, say, do, happen, move, live, die,
touch, can [10].

5. Teopia zenepamuenozo nexcuxowny Jic.
Ilycmeitoscki OOTpYHTOBYE TIOHSTTSA MeETaNIEKCHY-
HOTO KOHCTPYKTY — JISKCUYHO1T KOHIIENTYaIbHOI Tapa-
JUTMH, SIKa OMUPAETHCSA HA CHHTaKCUYHI MOJEIT, 110
€ B OCHOBI ceMaHTH4HOI iHTepnperauii [11]. Teopis
TeHEPaTHBHOTO JICKCUKOHY IOIIMPIOE CEMaHTHYHE
HaBaHTAKEHHS 3 JII€CTIOBA HA YCi CKJIAIOBI BUCIIOB-
JIIOBaHHS B CBITJII TeOpii KOMITO3UIITHOCTI PUPOJI-
HO{ MOBH, PO3IJISIAA€ 3HAYESHHS Ta HOT0 3MiHY B KOH-
TeKCTi. Po3misgaroTecsi 4OTHPH PiBHI JIEKCHKOHY:
1) cTpykTypa JEKCHYHUX THIIIB, 2) apryMeHTHa
CTPYKTYpa, 3) CTPyKTypa MOIEBOCTI (acmeKkTyaabHa
CTPYKTYypa), 4) qualia cTpyKTypa — cUCTEMA 3B’ SI3KiB,

sIKa BA3HAYa€ OJIMH KOHIENT, BCTAHOBIIIOE IPEIrKa-
TUBHY cuiy jekcuuHoi oxuHuui [11]. Cemanuyna
JICKOMTIO3HIIiS 0a3yeThCsl HE HAa HAOOpi MPUMITHBIB,
a Ha pikcoBaHOMY HAOOPi TeHEPAaTUBHUX 3aCO0IB, AKi
(hOpMYIOTH CEMaHTHYHI BUpPaXKCHHs. [HAMBiAyambHI
JIEKCUYHI CTPYKTypH MOXYTh OyTH iHTerpoBaHi
3 OLTBIIMMY JISKCHIYHUMHA 0a3aMu 3HaHb Yepe3 MprH-
LU JIEKCHYHOI clIaIkoBOCTI. Taka opraHizaiis JIeKCH-
KOHY MpupoaHoi MOBH, Ha AyMKy JIx. [TycrefioBeki,
iHTErpye Horo 3 KoHIenTyanbHuM [11].

6. 3rimHO 3 KOoMmn’lomepHol0 meopiclo 207106-
H020 MO3Ky TIpUMITHBHI MEHTallbHI CHMBOIIH,
IKI HE MAJAOThCd MOMAIBIIIA  JEKOMITO3HII],
BpokeHi [12]. 3 po3BUTKOM KOMII'IOTEPHUX HayK
Ta CTATUCTHYHHUX METOMIB 0OpOOKH iHpopMaii, sKi
MO’KHa 3aCTOCOBYBATH JIO CYYaCHUX BEJTMKUX MACUBIB
KOPIYCHUX JaHWX Ta eNeKTPOHHUX CIIOBHHKIB,
3 ABIISIOTHCS. HOBI METOAMKH Ta IHCTPYMEHTH BUB-
YeHHs JIEKCUYHUX penpesenTauiii (Boguraev, 1991;
Boguraev, Briscoe, 1989; Byrd, Calzolari, Chodorow,
Klavans, Neff, 1987; Church, Gale, Hanks, Hindle,
Moon; Church, Hanks, 1989; Zernik, 1991) [12].
IIpote ke Ha ToYaTKax OyJI0 BKa3aHO Ha ITeBHI 0OMe-
JKEHHSI CUCTEM PO3ITi3HABaHHS MPHUPOJTHOI MOBH, AKi
NOB’S3aHi 3 HEPENPE3EHTaTUBHICTIO 11 IEKCUKOHIB, T.
3. «lexical bottleneck» (Byrd, 1989) [13]. [lepmui nex-
CUKOHH JIJIsl CHCTEM 00POOKH MPUPOIHOT MOBHU CTBO-
pIOBaMCA 3a MPUHIMIIOM CHUCTEMHOCTI, HE Oepydu
[0 YBard BiJIMIOBIIHICT JIOACHKOMY MEHTAIEHOMY
JIeKCUKOHY. BOHHM Bce 1ie € HeZloCKOHAINMH, 00 cTa-
HOBUTH TPYAHICTh BiATBOPUTH B HHUX yCi MEHTAJbHI
penpe3eHTarii.

Teopii, saki 3anepeuyiomov  CEMAHMUYHY
0eKomMno3uyiro chopmyBamucss  Ha  OCHOBI
TICUXOJIOTIYHUX TEOpi 3HAYEHHs, SKi TBEPIUIH
PO HEMOXJIMBICTh YITKUX, CHCTEMHHX MEHTAallb-
HUX penpeseHTamid. 3o0Kpema, BKa3zyBaiocs, IO
TAaKUM CHCTEMaM BIIACTHBA BiJKPHUTICTb, TPYIHOILI
y BCTAHOBJICHHI MEX, iX TIEpETHHAHHS, PO3MUTICTH,
HEOHOPITHICT CKJIATHUKIB Ta 3B’ s13KiB. [IpoTe i Taki
Teopii HE BIIKHAIOTh MOBHICTIO KOMIIO3HIIHHICTh
3HaueHHA. Po3misgHeMo iX aeranbHime:

1. Teopia npomomunie E. Pow Bunvikia B 1970-ux
BHACIIIOK JOCITI/DKEHHsI BHYTPIIIHBOI CTPYKTYpHU
Kareropii Ta Oyjga ambTEpHATHBOIO KJIACHYHIN
Teopii Apuctorens. 3rigHO 3 TEOpPi€0 MPOTOTHUITIB
OKpEeMi WICHH KaTeropii OibIilie penpe3eHTyI0Th IO
KaTeropito, aHix iHmi [14].

2. Teopin koznimuenoi zpamamuxu P. J/Ienekepa.
JlekcukoH, MOpPQOJIOTiSI Ta CHHTAKCHC YTBOPIO-
IOTh KOHTHHYYM CHMBONIIYHHX OJUHHIb, TOMY
«TaK caM0 Oe3rTy3[q0 aHali3yBaTd TpaMaTH4Hi
onuHMIN Oe3 3BEpHEHHS J0 CEeMaHTWKH, SK YKIIa-
JIaTy CIIOBHHK, SIKMH HE MOJa€ 3HAYEeHHS JIEKCHIHUX
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omuHUIB» [15, c. 29]. CeMmMaHTH4YHI CTPYKTypH
XapaKTepU3yIOThCS  CUCTEMaMM  3HAHHS, 00CAT
SIKAX € BIAKPUTHM. 3HA4YCHHS MPHPIBHIOETHCS [0
KOHIIeTITyami3arii. Sk HacmioK, JeKCHYHA CeMaH-
TUKa TIOBUHHA HAMAraTucsl 3MIMCHUTH CTPYKTYypHUI
aHaJi3 Ta BUYEPIHHUHA OMUC aOCTPaKTHUX CyTHO-
CTeH, TaKUX SAK JYMKU Ta KOHILENTH. TaKUM YHHOM,
TEPMIH «KOHIICTIT» TPAKTYETHCS JIOBOJII PO3JIOTO;
BiH 00’€THY€ HOBI KOHIIETITyaJIi3allii i3 yCTalleHUMHI
KOHIICTITAMH; CEHCOPHUH, KIHECTETUYHHH Ta €MO-
TUBHUHU JOCBiJl; BU3HAHHS O€3MOCEPEAHBOTO KOH-
TEKCTy (COLianbHOTO, (i3MYHOTO, MOBHOTO) TOIIO.
OCKUIBKY KOHIIETITYaJIi3aIlisl MOJISTae Y KOTHITUBHIN
00po011i, i KIHIICBOIO METOI0 € XapaKTepUCTHKA
THIIIB KOTHITUBHMX IIOMAIH, SIKI CTAHOBJIATH MEHTAJIb-
Huil noceix [15, c. 31]. CemaHTHuHI CTpPYKTYpH,
ski P. JIeHekep Ha3MBa€ MpeaUKaIlisiMHU, XapaKTepH-
3YIOThCSl Y€pe3 «KOTHITHBHI JIOMEHW», Mif[ SIKUMH
pO3yMI€ThCST OyIb-sKa KOHIENTYyalli3aIisl: IepIien-
TUBHHHA JIOCBIiZ, KOHIIENT, KOHIENTyaJIbHUN KOM-
miekc, cucrtema 3HaHb [15, c. 31]. Xoua Takui
MiXiJ BiAKUAA€E JEKOMIIO3UILIO, TPOTE OKPECIIOE
HEOOXIAHICTh «0a30BUX JOMEHIB» fAK KOTHITUBHO
HETONLTBHUX TMPOCTOPIB perpe3eHTalii ado Mo
KOHIleNTyadpbHOTO TmoTeHmiany. Cionu HaJIeKHUTh
CHPUHHSATTS Yacy Ta MpOoCTOpY, TOMEH KOIbOPY, TEM-
MepaTypHUX BiA4yTTiB, EMOTUBHUI IOMEH TOIIO.

3. Teopiameperncesoipenpezenmauii(K. bpyrman,
Ix. Jlakodpd) — cmoci® 30epiraHHs KOTHITUBHO
3B’s13aHOi iH(popMallii MK CMHUCIIAMU, THIIOBA IS
LI [15, c. 109]. ¥V mexax i€l Teopil mosiceMidHa
JIEKCUYHA OIMHUI — pafialibHa KaTeropis CMUCIIB.
IcHye ueHTpanbHUU YiIeH pajianbHOI CTPYKTYpH,
3 SKUM MEpexero 3B’s3aHi iHmI wieHH. KoxeH
IHIIMK 4YJIeH KaTteropii € abo BapiaHTOM LICHTPAJib-
HOro uieHa, abo BapianToM Bapianrta. Kareropii
MaroTh CKJIaJIHy BHYTPINTHIO CTPYKTYPY, MEXI iX He
3aBXKIM YiTKI.

4. Ilpoueoypna cemanmuxa /Irnc. Minnepa ma
@. /Diconcona-Jleapoa (1976): cnoBo HE € cTaTH4-
HOIO CYTHICTIO, HAOOpOM O3HaK a0 MPOMO3HIIIH,
a «CyOpyTHHOI, SIKa BHMKJIMKaHA ITOTOYHOKO IIPO-
rpamMoro Ha (a3i po3mi3HaBaHHSI ab0 TPOIYKY-
BaHH» [16]. Ll Teopis BUHUKIIA pa3oM 3 MOAEILIIO
JOBIOCTPOKOBOI ceMaHTH4YHOT mam’siTi k. Misutepa
i @. JIxoHcoHa-Jleapia, sika BCTaHOBIIOE 3B’S30K
MiX CIIPUHHSATTSM Ta MOBOIO, JIc CIIPUMHSATTS 1 € KOH-
nenryanmizariero. Tezapyc WordNet BUHUK 3 METOIO
CTBOpPEHHSI MOJIENi JIEKCHYHOI mam sATi. B ocHOBI
OyJ10 3aKJIa/IeHO MPUHIIMIIL, IO JIEKCUYHA CEMaHTHKA
BHUXOJIUTh 3 BU3HAHHS, 1110 CJIOBO — II¢ YMOBHA acoIli-
arisg MDK JIEKCUKQII30BAaHUM KOHIIEIITOM Ta BHUCJIOB-
JICHHSIM, SIKe Ma€ CUHTakCU4Hy (yHKIito [16, c. 199].
KirouoBumMu mipoGiieMaMu B TIPOIIEC JOCTYIY [0

iH(opMaIlil y MEHTAILHOMY JIGKCUKOHI € TIOJTiCeMis
Ta cuHoHiMis. [Ipu npomy mist cmyxaya abo yuTava
BaXKJIMBA TOJIICEMisl, OCKUTBKH € MOTpeda po3pi3HUTH
CMHCJ CcJOBa, JJIsi MOBIS a00 aBropa CKJIaIHICTh
noJsirae y BUOOpi mpaBUiIbHOTO cHHOHIMA [ 16, . 200].
Buxonsum 3 Takux moswuii, asropu WordNet 3acto-
COBYIOTb JIEKCHYHY MATPHIIIO, B SIKiH TOJTAHO CHHCETH
JieciiB, IMEHHUKIB, MPUKMETHHUKIB Ta MPUCIIIBHUKIB
3 onepTsaM Ha nonicemiro. OCKUIBKM B OCHOBI MEH-
TaJbHOTO JICKCUKOHY € 3B’S3KH, TO BUALICHO 1 Ipe/I-
CTaBJICHO TakKl 3B’SI3KU MI)K CHHCETAMM. CUHOHIMIS,
TiHOHIMIS, aHTOHIMIM Ta iH. TaKUM YMHOM, JIEKCHYHA
CTPYKTypa Te3aypyca ONHPAEThCS HacaMIiepel] Ha
CEMaHTHYHI 3B’S3KH, & HC Ha CEMaHTHYHI KOIIMIIO-
HeHTH cJiiB. [Ipu 1IbOMy aBTOPH CTBEPIKYIOTh, IO
JIECIIOBA MOXKHA BBa)KaTH HAHBaXKJIMBIIION JICK-
CHYIHOIO KaTeropiero B MoBi [6, ¢. 214]. Mepexena
CTPYKTypa Ta 0OMEeXESHHS JIUIIE MapaTurMaTHIHIMHA
3B’SI3KaMU Ta IUIMMH JICKCHYHUMH OJMHUISMH,
a HEe OJMHUIIMU 3HA4YCHHs, Bipi3HsA0Th WordNet
BiJl IHIITMX MOJEJICH JIeKCukoHy [6]. TuM He MeHile,
pensiiiiHa Teopis, B3iaTa 3a OoCHOBY y WordNet,
MOJ1JIs€ TIEBHI aCIIEKTH JeKkoMno3uiiii. Tak, gieciiBHi
0a3osi koH1entu 3a P. Jlxexenmoddom, Taki sk DO,
BE, GO, STAY, CHANGE BiamnoBinatoTs T. 3. unique
beginners, abo BepUIMHAM Mi€CIHiBHUX i€papXxii,
y WordNet [6, c. 93].

5. Komn’tomepna mooenv 3HaueHHA 1064
«npocmip cnosa» (“word-space model”) po3BH-
HyJTacs B MeXax rairy3i 0OpoOKH MPHPOTHOI MOBH
(Natural Language Processing) NLP). Lle cucrema
penpe3eHTallii 3HaYCHHsI CJI0OBAa, Ky MOXKHa pO3-
[VISIIaTH SIK CyYacHE BTUICHHS TEOpii CEMaHTUYHOTO
MOJIsA, M0 BUKOPHUCTOBYE AWCTPUOYTHBHI MOIEII
CITiB, BCTAHOBJICHI Ha OCHOBI MaCHBHHX TEKCTO-
Bux pnanux (baponi, 2013; Xypadcbki, Maprtis,
2009; Canerpen, 2006). 3rigHo 3 Ii€F0 MOJCILIIO,
CEMaHTHYHA CXOXICTh MK CIOBaMH BUMIPIOETHCS
3a JOTIOMOTOI0 iXHBOI KOHTEKCTYyaJIbHOI AHUCTpHOY-
Iii 1 Bi3yami3yeTbes SIK MPOCTOPOBA HAOIMKEHICTH
yepe3 BekTopHi mpoctopu [17, c. 10]. s moxens
BUKOPUCTOBYE TE€OMETPHYHY MeTadopy 3HaueHHS,
JUCTPUOYTHBHY  METOAOJIOTIF0 Ta  CTPYKTYPHY
TEOPII0 3HAYCHHS, PENPE3CHTYE CHHTarMaTh4Hi Ta
napaaurMaTuyHi 38’ s3ku. OHIEIO 3 HAWBITOMINTHX
PI3HOBHIIIB ITi€l MOMENi € JIATCHTHHA CEeMaHTUIHHHA
anam3 (Latent Semantic Analysis (LSA, (1997)),
0 BHHUK BHACIIJOK TOTpeOM Mojened BUIo0y-
BaHHs iH(opMmarlii. KoM toTepHi Mozaeni 3HaYCHHS
CJIOBa BUKOPUCTOBYIOTh 30KpeMa JJisi BCTAHOBJICHHS
CEMaHTHYIHOI OMM3LKOCTI cCHOHIMIB [18].

6. Usage-based meopisa NoCTyII0€, 10 3HAYCHHS
Oa3yeThcsi Ha BXKUBaHHI Ta JocBimi. CemaHTHKa
JICKCUYHUX OJIMHUIL HE € TMEepeJikoM 3Ha4eHb (bag
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of meanings), a CTPYKTypOBaHHM 3a JOTIOMOTOIO
MIPOTOTHITIB Ta CXEM ITOTEHIiaJOM 3HAYCHHS, TyT-
JUBUM J0 KOHTeKCTyanbHUX edektiB [19, c. 10].
TengeHiis 10 pe-KOHTEKCTyali3amii y BHBYCHHI
CEMaHTHKH CTa€ MpoBinHomw [19, ¢. 25].

7. Ilosedinkosi npoghini (Behavioral Profiles)
IT. T'eakca ta C. I'paiica — KOpITyCHUH MOXin 0
BUBYCHHSI JICKCHYHOI ceMaHTuKHW. LIs merononoris
Mae€ Kinbka ertamiB: 1) BUmoOyBaHHS 3 KOPIYCY BCIX
CJIOBOBXKMBaHb, 2) MOpP(HO-CUHTAKCUYHA Ta CEMaH-
TUYHA aHOTalis, 3) yKJIagaHHs TaONHILi CIIOTydyBa-
HOCTI, sika 0a30BaHa Ha BiHOCHIM 4acToTi, 4) cTa-
THCTUYIHA 00pOoOKa JaHWX, KiIacTepHui anamis [20].

BucnoBku. TakuM 9WHOM, CydacHE IO CITI IKSHHS
JICKCUYHOT ~CEMAHTHUKH AaHDIIHCHKOTO  Ji€cioBa
BHMAara€ MEPEOCMUCICHHA TOHATTS «3HAYCHHS.
CrocrepiraeMo TEHACHIIIO O MOTPeOU 3amydeHHs
KOHTEKCTY, CHCTEMaTW4YHOTO BHWBYCHHS BKHBaHHS,
3BEpPHEHHS JI0 MACHBHUX KOPIYCHHX JIAHHX 3 METOIO

BUBUCHHS 3HAUCHHS JIEKCMYHUX OMuHHIL. Came
KOHTEKCT, 3aHYPEHICTh Yy IUCKYypC YMOXKIHMBIIOIOTH
HEPEOCMUCIICHHSI 3HAYeHHS CJIOBa, O(OpPMIICHHS
«pO3MIMPEHOT0 3HaUeHHD» («extended meaningy).

OTxe, BHBYCHHS aKTHBALlii CEMaHTUYHUX
penpeseHTanii 'y Juckypci HaOyBae o0coOnuBOT
BarW, BHWHHKAa€ TMOTpeda IHUCKypCO-aHTaKOBAHOI
MeHTaJIbHOI Moneni fmiecnmoBa. Lls momens Oyma 6
y3araJbHeHHIM MoBeiHKoBHUX npodiniB (Behavioral
Profiles) okpemux amiecniB Ta ix rpyn (ceMaHTHYHUX
JIOMEHIB).

MepcnexkTnBu NOAAJBIINX PO3BiTOK.
CemMaHTHYHE MOIETIOBAHHS Y CyYJacHiH JIIHTBICTHIII
Ma€e BHUpa3Hy NPUKIAJHY MeETy: BJOCKOHAJCHHST
CHCTEM pO3Mi3HaBaHHs i 00pPOOKH MPUPOIHOI MOBH.
3 ommimy Ha 1e, moOynoBa MEHTaIbHOI MOJENi
JiecioBa, sika 0 MakCHMallbHO HaOJIbKala MalllviH-
HUI JIGKCUKOH JI0 MEHTAILHOTO, € TIePCIICKTUBHUM
HaIPSIMOM JOCITiIKCHb.
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